
Dopisi. 
Od Sv. Bolfadka v Slov. goricah. (Nova 

šol a. j V Slov. goricah nam je veliko kresov oznanje-
valo slavni dan sv. Cirila in Metoda. Zgodaj pa se je 
tudi semtertje slišala strelba. V Pesniški dolini pri Sv. 
Bolfanki pa so streljali isti dan popoldne okoli 6. ure. 
Kaj pa je to pomenilo? Bolfančani so sosedom veselje 
naznanili, da je nova Bolfanska šola že pokrita. Ni še 
dolgo, da je stalo staro šolsko poslopje in sedaj je na 
istem prostoru že novo pod streho. Majnika 29. po 
šmarnicah se je mala procesija pomikala iz šole v cer­
kev : šolarji s šolskim križem, zgodovinskim znamenjem 
gospoda župnika Kajniha, s podobo D. Marije, sv. Aloj­
zija itd. in č. g. katehet moleč sv. rožnivenec z učenci. 
V nedeljo dne 10. junija so č. g. župnik blagoslovili 
vogelni kamen. Po sv. maši so šli učenci, šolski odbor 
in drugi v procesiji na šolsko torišče, primerno okin­
čano z venci, podobami in zastavami. Po blagoslavlja­
nju razložili so č. g. župnik pomen tega opravila, da 
zastonj delamo, zidamo in se trudimo, ako Bog ne bode 
tega blagoslovil. Omenili so, da je dobra šola velika 
dobrotnica celemu kraju, župniji. Do sedaj je to bila 
stara šola Bolfanska, iz katere imamo veliko odličnih 
gospodov duhovnikov 12, odvetnikov, zdravnikov, sod­
nikov, učiteljev in več druge gospode. Tudi nova šola 
nam bode dobrotnica, naučili se bodo otroci to, kar 
jim bode k časni in večnT sreči. Tako šolo je vredno 
zidati, in kdo k temu kaj pomaga, on dobro delo stori, 
tedaj le z veseljem na delo! Naš rojak preč. gosp. 2iv­
kov dr. Jož. Muršec so 2000 gld. za šolo podarili in 
tudi drugi gospodje domači so prošeni pomagati; za to 
pa tudi vi farani z veseljem zaprezujte živinico k vozu, 
a roke urno delajte, nosite, strežite, tako bomo složni 
novo šolo postavili v čast božjo, k časni in večni sreči 
otrok. V' vogelni kamen se je v spomin vložilo pomen­
ljivo pismo veleč. g. dr; Muršeca, kateri so za to lastno­
ročno napisali to­le: »Častiti župljani Sv. Bolfenski! Iz 
celega srca Vam častitam, da si stavite prostornejšo 



šolo; veseli me, da morem nekaj pripomoči, pa tudi 
želim, da bi bila po božji milosti s cerkvijo vred blag 
kraj in zavod k časni in večni sreči vsem, ki bodo tu 
učili in se učili; to pa bode, če živi duh sv. katol. vere 
prešinja ves poduk v misli, besedi in ravnanju. Kajti 
le tak uk razsvetljuje um, žlahtni srce in krepča voljo 
za vse, kar je zares dobro in uspešno. Da svoj namen 
gotovo doseže in v obilni meri, je pa tudi nec bhodno 
potrebno, da se razširja v mili, vsem razumni materin­
ščini. Zavoljo tega prosimo iskreno premilostljivega Hoga, 
da obvaruje tej šoli vselej njeno naravno pravo pod­
lago, sv. vero in slovensko besedo, in jo s svojim obil­
nim blagoslovom razvija in poživlja sploh in vsikdar v 
blagor vsem Bolfenčanom. Amen. V Gradei 30. maja 
1894. Dr. Jožef Muršec Živkov, vpok. profesor vere 
višje deželne realke v Gradei, kn. šk. konzistorijalni 
svetovalec lavant. in sekovske škofije, starosta duhov­
nikov naše dežele, rojen 1, marcija 1807. »Vložilo še se 
je zraven tega pisma to­le: Kratka zgodovina nove 
stavbe, podpisi šolarjev, imena vladajočih cerkvenih, 
šolskih in občinskih oblastij, kakor tudi denarji avstrij­
ske in kronine veljave. Vredno še je omeniti prelepih 
besed, katere je naš preč. g. rojak iz Radgone, poslavši 
zdaten dar za novo šolo, kraj. šol. odboru pisal: »Bratje 
rojaki! Svoji k svojim: In da vsaki izmed nas. neka 
čini rodu glas«. Srečo dobro, živeli! 

Iz Letuša v Savinjski dolini. (Ob i sk mil. 
k n e z o š k o f a . ) V ponedeljek dne 16. julija je bil dan 
veselja in radosti za nas. Počastili so nas mil. knezo­
škof, ker so obiskali našo podružnico Sv. Janeza Krst­
nika. Pripeljali so se od Sv. Martina na Paki, kjer so 
delili sv. birmo. Mi smo jih pričakovali in sprejeli z 
nepopisljivim veseljem in rastostjo. V srce pa nas je 
ganila jihova ljubeznivost, ponižnost, krotkost in pre­
mila prijaznost. Ko so si ogledali cerkev, so nam pa v 
preljubeznivem in prijaznem govoru v srce vtisnili pre­
lepe nauke, ki ostanejo v naših srcih neizbrisljivi in za 
vselej nepozabljivi. Posebno so nam na srce položili. 
odgojo mladine. Končno so nam podelili v cerkvi sv. 
višjepastirski blagoslov. Posebej so pa še blagoslovili 
otročiče. Klicali so k sebi matere ter vsako dete po­
sebej blagoslovili. Pri tem so nam v spomin prišle be­
sede Jezusove: »Pustile otročiče k meni priti!» Ko smo 
tako spremljali in obdajali svojega preljubljenega nad­
pastirja, zdelo se nam je, da smo ob času, ko je še 
naš božji Učenik po svetu hodil, ko so ga množice ob­
sipale, tako ljubeznivo in prijazno so z nami občevali; 
zato nam njihova ponižnost, angeljska ljubeznivost in 
krotkost ostanejo nepozabljive za vselej. Kličemo vsi iz 
dna svojega ganjenega in udanega srea: Večni I log naj 
milostlj. knezoškofa mnogo, mnogo let zdravih ohrani na 
veselje in radost vse vladikovine lavantinske' 

Posestnik Fr. Kr. 
Izpred južnega Pohorja. (Na p o t u v Ko­

n j i ce . ) Na god sv. bratov Cirila in Metoda sem hodil 
v »zlate Konjice«. Ko sem se bližal temu loli prijaz­
nemu trgu in že prej, me je srečalo več Ijudij, ki so 
me vsi kot duhovnika pozdravljali prav uljudno in s 
prekrasnim pozdravom: »Hvaljen bodi Jezus Kristus: 
posvetnega pozdrava »dober don«, ki je sicer lep, toda 
posveten, pa nisem slišal. Neka stara, skoro boraška 
ženka me je srečala in nesla eulico, in v roki velik 
molek (čislo). Gotovo je poidoč molila sv. rožni venec, 
(t, s kako radostjo sem zagledal molek v roki in še 
boljše se mi je zdelo, ko me je z visokim glasom po­
zdravila tako. da ji je šlo prav iz srca: »Hvaljen bodi 
Jezus Kristus!« Tudi v trgu sem videl prijazne ljudi. 
1'osebno lep vtis je napravila na me neka gospa, ki je 
s posebnim .spoštovanjem pozdravila mojega tovariša 
duhovnika in .menda tudi mene, Mislil pa sem, ko bi 

vi gospa vedeli, kako ste s tem pozdravom sami sebe 
počastili! Vse je prav, samo ko v nekem krogu tega 
trga ne bi bilo takega velikonemškega mišljenja, ki so­
vraži vse, kar je slovensko in ob enem, kar je krščan­
sko. Saj mi Slovenci ne sovražimo nemščine, tudi ne 
tistih Nemcev, ki so pristni rojeni Nemci in pravični do 
nas Slovencev. Le tistih ne maramo, ki niso Nemci ter 
nam povsod hočejo kratiti naše pravice. Kdor ima pravo 
krščansko srce, njemu je ljub vsak človek, bodi­si Nemec 
ali Slovenec, ali kagega koli naroda, da je le priden; 
saj je naš bližnji. Naj zgine vsako sovraštvo, vlada pa 
naj prava ljubezen! 

Iz Ptuja. ( I m e n i k p. n. u d o v ) društva «Dija­
ška kuhinja« v Ptuju ter njihovi doneski v šolskem letu 
1893—4. Balon Mih., mestjan v Brežicah 50 kr., Bra­
tuša AL, beneficijat v Ptuju 9 fl., dr. Brumen, odvetn. 
konc. v Ptuju 5 fl., Canjkar.J., mestni župnik v Ormožu 
3 II., Cilenšek M., profesor v Ptuju 10 fl., Črnko M., 
vikar v Ptuju 9 fl., dr. Firbas Fr., c. kr. notar v Bre­
žicah 2 fl., dr. Gregorec Lav., drž. posl. in kanonik 5 fl., 
Gregorič Ant., tajnik in posestnik v Ptuju 5 II., Grego­
rič Drag., trgovec v Brežicah 1 fl., Hajšek Ant., kanonik 
itd. v Slov. Bistrici 3 fl., Hans Fr., c. kr. nadzornik v 
Brežicah 50 kr., Ilržič Jož., duh. svet. in župnik v Sp. 
Polskavi 3 fl., dr. Horvat Tom., odvetnik v Ptuju 10 II., 
dr. Jurtela Fr., odvetnik v Šmarijah in drž. poslanec 
20 fl., Kocpek Fr., kaplan pri Sv. Barbari v Halozah 
2 fl., Koser Fr., c. kr. poštar v Juršincih 3 fl., Kralj 
Jož., dekan v Zavrčah 5 fl., Kunstek L., prof. v Ptuju 
20 fl., Lempl Mar., posestnica v Ptuju 1 fl., Lendovšek 
M., duh. svet. in župnik v Makolah 5 fl., Majcen Ferd., 
dež. gimn. veroučitelj v Ptuju 9 fl., Maršic J., naduei­
telj pri Sv. Lovrencu 1 fl., Marzidovšek R., c. in kr. 
vojni kapelan v Trstu 3 fl., Meško Jak, kanonik itd. 
pri Sv. Lovrencu v Slov. gor. 10 fl., Modrinjak Mat., 
ihf. prost itd. v Ptuju 10 fl, Munda Ivan, c. kr. živino­
zdravnik v Brežicah 4 fl., Murkovič Fr., župnik pri Sv. 
Barbari v Halozah 2 fl., dr. Muršec Jož., vpok. prof. v 
Oradcu 8 fl., Ozmec Jož., kaplan v Ljutomeru 5 II., 
Ožgan Sini., c. kr. notar v Ptuju 9 fl., Planinšek Fr., 
mestjunka v Ptuju 5 fl, dr. Ploj Jak., odvetnik v Ptuju 
27 II. Pogatschar Jož., prof. v Ptuju 3 fl., dr. Pucko J., 
c kr. notar v Krškem 5 fl, Baisp Ferd., vpok. oskrb­
nik v Ptuju 10 fl., Razlag Andr., vpok. uradnik v Bre­
žicah 1 11­, Sedlaček Jan., tajnik v Ptuju 4 11. 50 kr., 
Skuhala Pet., župnik pri Vel. Nedelji 2 fl., Sfazinski o. 
Konrad, minorit. v Ptuju 2 H., Strah Jurij, veleposestnik 
v Hvaletjncih 1 II.. Svet o. Alfonz, minorit v Ptuju 4 II. 
50 kr.. Salamo^ Fr., mestni kaplan v Ptuju 9 II., ^\r. 
Schiffrer Jan., c. in kr. polk zdravnik v Ptuju 9 11.. dr. 
Šegula Jak., odvetnik v Novem mestu 15 fl., Spindler 
Ant., c. kr. knjigovodja v Brežicah 3 11., Šuta Al., ka­
plan pri Sv. Marjeti 1 fl. 50 kr., Trstenjak Jak., duh. 
svet. in župnik pri Sv. Marjeti 3 11., Urbas Fr., posest­
nik v Št. Lovrencu 1 II., Zelemk Jož., načelnik okr. 
zastopa Ptujskega itd. 30 II., družba pri č. g. župniku 
Črnogorskem 4 11., družba pri godovanju v Halozah 8 II, 
družba sv. Cirila in Metoda v Ljubljani 50 fl., slavni 
okr. zastop Ptujski 140 fl., slavni okr. zastop Ormožki 
25 II., slavni okr. zastop Slov. Bistriški 10 fl., slavni 
okr. zastop Št. Lenari.ski 30 II., slavna posojilnica Ptuj­
ska 100 II., slavna posojilnica Ormožka 35 II., slavna 
posojilnica Makolska 10 II.. prebitek od leta 1892—3 
35 II. 68 kr. Skupni dohodki 78S II. 18 kr. Vsi stroški 
za hrano, tiskovine, za poštnino pri razpošiljanju poro­
čil itd. so pa znašali 691 fl. 70 kr Ako se primerjajo 
dohodki 788 fl. 18 kr., ostane še koncem šolskega leta 
1893—4 prebitek 96 II. 48 kr. liačun so pregledali, pri­
merili z blagajnično knjigo in našli ga v popolnem redu 
podpisani: Dr. Plo j , m. p. predsednik, K u n s t e k Luk a 
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ni. p. tajnik. M a j c e n Ferd. , m. p., blagajnik. Bra­
l u š a Al., C i l e n š e k M . , Č r n k o M., G r e g o r i č Ant., 
odborniki. — Odbor izreka vsem p. n. udom in slav. 
društvom — podpornikom »Dijaške kuhinje« v Ptuju — 
svojo prisrčno zahvalo. 

Od Vojnika. ( Č u d e n pt ič . ) Arclin, vas med 
Vojnikom in Celjem ob veliki cesti, znan je že davno 
po svetu. Zakaj tu je tekla zibel velikemu učenjaku 
Ivanu Žigi Valentinu Popoviču (r. 1705). Precej imen 
ta ima, še več kakor lgnatz Dremel p. d. Ložnarjev Na­
celj. Temu je pre nekje drugje tekla zibel, vendar pa 
je slovenske matere sin. Hodil je le v slovensko šolo, 
pri vojakih pa se je naučil tiste izveličavne nemščine, 
katera mu je odprla vrata v družbo »Zottl e eompani«. 
Tako je bivši prejšni železniški »beomter" takoj postal 
odbornik lukajšnega nemškega »Vorschussvereina«, 
»Gastvvirt in Arclin«, Gemeindeausschuss ecc. Kakor 
slišimo, Ložnar ve, zakaj je pri »Vorschussvereinu«, ker 
— treba denarja. Krčma ne da toliko, ker je samo za 
Nemce in nemškutarje. Zakaj jaz bi se bal iti notri, 
kjer je nemški napis, da­si kar gotovo plačam sam ter 
ne čakam, kakor neki vojniški nemčurski »lačenbergerji«, 
da bi za kupico vina ali frakelj žganja prodal svojo slo­
vensko narodnost. Pa še nekaj. Slovenščina je še zmi­
rom boljša za Vojnik od nemščine. Zakaj, ako bi Lož­
narjev Nacelj ne bi znal slovenskega, kako bi pa na 
posodo davali denar »Vorsehussvereinlerji«. Stallner in 
Tlialler nič skoro ne znata slovenski, zato pa se Nacelj 
na noge postavi in skoz očali čisto po vojaško pogleda, 
si brke zaviha, češ, če »činžev« ne plačaš v redu v pra­
vem «cajtu«, te bomo kar na »dohtarje« dali. Ali Na­
celj, ne tako hud biti! Poglejte skoz svoje okno, saj 
menda nimate preveč pivcev, kako se takemu godi, ki 
z Nemci in nemčutji drži in nemške napise v čisto slo­
venskih krajih razobeša, kakor jud preležano blago med 
poštenimi trgovci na sejmu. »Kleidermaeher« je šel in 
'lgnatz Dremel, Gasthaus« bo se pa — peljal, če ne 
bo obrnil še o pravem času svojega voza od nemšku­
tarjenja. Nič »pozamiren«, Nacelj! Na svidenje pri gor­
njem pekarju, kjer se «Slov. Gospodar« tudi nemšku­
tarjem na glas bere! 

Od Sv. Jurija na Ščavnici. (Le t ina . ) Spomlad 
nam je sicer veliko obetala, pa toliko ne bode, kakor 
smo se nadejali. Ozimina, koja je že požela, je precej 
dobro storila, kjer ni vsled vetrov in dežja kmalu po 
cvetu polegla; posebno pšenica bo lepša, ko lansko leto. 
Jarino je v početku pokvarilo preveliko deževje, pozneje 
pa suša. Ako ne bo o pravem času dobrega dežja, bo 
slaba, posebno za krmo, ker olava slabo kaže. Vinska 
trta še precej lepo kaže. kjer ni bilo toče; pogubljiva 
peronospora se še ne vidi do zdaj. Kjer že več let škro­
pijo, je precej grozdja. Zal, da se nečejo vsi posestniki 
poprijeti tega koristnega pomočka, sicer bi bili glede 
vinskih pridelkov že par let sem mnogo na bolje m. 
Kjer ni lansko leto sadja bilo, tam letos lepo kaže. Po 
takem bomo mogli letošnjo letino med srednje šteti. 


